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“NINGALAHLI IMBO YENU NGO PHOYIYANA; U- PHOYIYANA 

                                          UYAMKA NGOMSO.”

NYULANI U

SOLOMON no WARREN.
ABANGABEQELA LABAHLOBO NABABUZELI BABANTSUNDU

KWI NKUNDLA ESE KAPA.

DYER no DYER
    NGEZIVEKI ZIMBINI!

BANEMPAHLA ENINZI.

Iprinti zentlobo ngentlobo, yi 3d. ngeyadi.

Iwinzi ezigwangqa, yi 4d. ngeyadi.

Iminqwazi yamakwenkwe, enetyeps, 6d. umnye.

Iminqwazi yamadoda, 2s. umnye.
Ibike ili 10s. 6d.

Umhlaba Otengisayo. ISAZISO SE DOLOPU,
No. 12.

UMHLABA ongu Lot I., omi e Debe, ubukulu bawo zi acres ezingama 21 ne poles ezingama 
28.  Imida yawo : ngase mpumalanga.ngentla, nangesantsi, umi  ngendlela yenqwelo ; ngase 
mpumalanga-ngezantsi, umi ngo Lot H.: ngase ntshonalanga-ngentla, umingo Lot K,, umhlaba 
olinywayo, Owufunayo angabhekisa ku

GEORGE WHITAKER,
Kingwilliamstown.

NGOSUKU  lO MVULO  umhla  wo  1 
OCTOBER  nangemva  kwawo  i  Malike 
yakususa  iyakutetelwa  nge  (six  o’clock) 
sitonga se 6 ku sasa. Koquba njale kude kubuye 
kwaziswe.

L. J. PIRIE, Town Clerk.
Kingwilliamstown, 1st Sept., 1888.

                KWANENTO ENINZI

Yezihlangu Zamadoda, Zabafazi,
Nezabantwana,

Zitengiswa ngamanani apantsi.

KWA

  DYER&DYER
Kingwilliamstown.

WEBSTER & DODD
ABATENGI BO BOYA NEZI KUMBA NOKUTYA.

ngakwi Tyalike yase Wesile yabantsundu.

Kufupi ne nkundla ye Malike. Banika
Awona manani apezulu ngo Boya nezonto.

John J. Irvine & Co.,
KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s
IBHATYI „ „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe ,, ,, —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d
Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)—
16s 9d to 18s 9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—l0d, 1s, 1s 3d, 1s 6d,

2s
 Ihempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s l1d,

3s 6d

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona 
zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d

zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5.5d, 6d nge yadi .
Izitofu ezibugqi—6d, 7.5d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, 
nenempahla epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI.

ISAZISO SE DOLOPU,
No. 13.

KUYE WONKE UBANI.

UMHLEKAZI  I  RULUNELI  nge  cebo 
LABA  PATI,  aba,  pete  kunye  naye, ubeke 
isandla (ngalomhla wa 30th August, 1888, tyila 
kwi  Government  Gazette yomhla  olandelayo 
kwipepa  lama  390)  kulemiteto  ilandelayo, 
yenziwe ngabapati bomzi wase Qonce.

EMITETO YO TYWALA BOM
XHOSA.

(1).  Akuko  namnye  omi  kwi  lokeshoni 
oyakwenza umhlayimbi  atengise  utywala, 
iqhilika,  nayipina  enye  into  enxilisayo,  nga-
pakati  kwe lokeshoni,  mhlayimbi pakati  kwe 
dolopu.  Utywala,  iqhilika  nezinya  iziselo 
ezinxilisayo  ezingati  zifunyanwa  nokuba 
kukuyipina  indlu  napi-napi  kulo  lokeshoni 
mhlayimbi kumhlaba we dolopu yase Qonce, 
bungapangwa nezitya ezinabo  buze buchitwe 
ngu  mkangeli  we  lokeshoni,  mhlayimbi 
nalilimbi i polisa.

(2).  Wonke  umntu  owapule  lomteto  u-
ngentla anga  banjwa nangapandle kwencwadi 
enika  igunya  aze  ati  akufunyanwa  enetyala 
adliwe  imali  engengapezulu  kwe  £5  anikwe 
inyanga ezingengapezulu kwe nyanga ezintatu 
esebenza nzima xa angena mali.

L. J. PIRIE, Town Clerk.
Kingwilliamstown, 5th Sept., 1888.

ABATSHATILEYO.

MPINDA-VUTULA,—Edebe,  pantsi-ko. 
Ndoda, ngo 2 October, 1888, kuba- ndakanywe 
emtshatweni ongcwele ngu Rev. E. J. Barret, u 
JOSEPH MPINDA, into  epakati  ka  Mr.  Jacob 
Mpinda wakwa Gaga, no  ELIZABETH VUTULA, 
intombi epakati  ka  Mr August  Vutula,  wase 
Debe.

ABABHUBHILEYO.
—

REMI  KALAKA.—Kubhubbe  e  Morija  E 
Lusutu  u  REMI KALAKA, inkwenkwano 
ebitandeke kunene  endlwini  ya  kowaya Ibi 
iminyaka mitatu ubudala. Ibhubhe ngo 19th July, 
1888. Izihlobo maza mkele lombiko.

D. KALAKA.
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Iveki
YIMFUNDO noncedo  olukulu  ukubako komntu 

entlanganisweni  ezixoxa  ngombuso esipantsi kwawo. 
Sitsho  ngokuba  umzi  wase  Mgqwakwebe  ka  Mdingi 
ubuseweyele gongqo ku Tshambuluka, usindiswe kuku- 
suke ubeko entlanganisweni ebimenywe ngu Mr. Weir 
ngolwesi-Ne oludluleyo.  Kangela  ingxoxo komnye 
umhlati.

U RULUMENTE wase Natal uvakalise uku- ba izwe 
lama Zulu ngoku liqiniselwe ekubeni lele Nkosazana 
ngonapakade.

IMANTYI yase  Bhayi  ibuye  yayiyaleza  i  Sajini 
yama Dindala  ukuba  abantu  aba.  mnyama ababonwa 
bepete amagqudu mabahlutwe.

U NDABUKO uti, u Dinizulu akabanjwanga ngama 
Bhulu,  ebuyile  nje yena uze kutaruzisela yena ukuze 
apume ehlatini.

KUKO abajiki  nyaniso  ababambe  bengcolisa 
omnye wabanyulwa base Qonce, u Mr. Warren ngokuti 
wangenisa  e  Palamente  umteto  wokuba  izicaka 
mazikatswe xa zizimeleyo kubelungu bazo; nowokuba 
izinja mazirafelwe. Bayamtyola.

KUKO iqela labantu base Bhayi elitumele isicelo 
kubapati dolopu sokuba bavunyehve basile umqomboti 
kuba  abananto  yimbi  bapile  yiyo  kuba  abasebenzi 
bengalimi.

OKUDE ucelwe umqomboti maube unjanina owase 
Bhayi ? Tina apa sikohlene nawo ubangaselwa kuliwe. 
Kona  kwa  Masingata  bambalwa  abantu 
abangenazinduma,  nakwimpi  esela  Emeveni  yakwa 
Mdingi,  Umnqayi  yena  asisambali  kuba  kuti  namhla 
kunga- selwayo ufike abantu bakona bezindongela.

ZIYAVULWA izikolo  zangapandle  ngo-Mvulo 
ozayo.

UMZI oyicasileyo  irafu  yezinja  kwicala  lase 
Nkangiso nase Rode maze uvotele u Mr. W. O. Carter 
aye kuwutetela e Gquguleni elipete esi siqingata eli ofisi 
ingezantsi kwe Ofisi ze Mantyi e Library.

ENTETWENI ayenze e Stellenbosch kuba nyuli  u 
Mr. Hofmeyr, lo wasikulula e Pasini, ute yena akasoze 
avotele  ukuba  abenzi  be  brandi  ne  wayini  barafiswe 
ngalo  hambara  yabo  kuba  sele  maninzi  ama  Bhulu 
atshoni- leyo kukwenza iwayini.

U  MARSHAL BAZAINE owayepete  imikosi  yama 
French  ukulwa kwawo  nama  Jelimeni  ngo  1870, 
ubhubhele e Spain, apo waye zimelele koua ngeqinga 
lomfuzi  wake  akuba  egwetyelwe  iminyaka  enga  20 
entolongweni  esiqitini  ngokuti  akuvingcelwa  ngama 
Jelimeni  e  Metz  asuke  azinikele  engalwanga,  pofu 
enomkosi oyi 200,000.

U L.  ELIOT wase Johannesburg unyulwe equleni 
ekuselwa kulo selefile, ayaziwa into emeyeliseleyo.

KUKO ihafugolweni  osiyi  mifanekiso  e 
Zikapukapu, azinase ne sandi semali wakuyi beta pantsi.

U MR. A. E. NELSON ungenise egquguleni labapati 
Dolopu  yase  Rini  icebo  lokuba  umntu  omnyama 
obonwe  esitalatweni  emva  ko  9  o’clock  ebusuku 
makabanjwe  adliwe  iponti  ezintlanu  (£5),  engenazo 
ahlale  inyanga  ezintatu  entolongweni.  Uchaswe  ngo 
Messrs. Wilmot, Templar, Luke, R. W. Nelson, no John 
Webber.

KUKO isaziso pambi kwe ofisi ye Land- drost yase 
Pretoria somtshato oza kubako pakati ko Fred. Colistard 
Scheepers  isoka,  no  Petrus  Johannes  Horo  intombi. 
Sima- ngaliswe ligama lalontokazi ngati lelendoda.

UKUHLONIPA kwabafazi bamawetu kude kwagqita 
emgceni ngalento  yokupepa  nenkundla  nobuhlanti 
bomzi. Sahlabeka kakulu sisihelegu esehla apa kutsha 
nje ngoluhlonipo. Kutunywe inkwenkwana ngumfo ka 
Nonabe ukuba ivule isisele. Ute singekapoli weguqaqa 
wadimbaza evele ngentloko emlonyeni wesisele, suka 
ngokulengetyeka  sapuluka  isandla  axhatise  ngaso 
weyela wakumisa ngentloko emboneni kwavela inyawo 
zodwa  ngapandle.  Basuka  balibala  ku  ntantazela 
abafazi, wada waqau. ka umntu benentloni zokunyatela 
inkundla.

U  COLONEL BAYLY C.M.G.,  walapa  e  Qonce 
nmiselwe kwiwonga lokuba yi Commandant- General 
of the Colonial Forces.

IKARI yabahambi (coach) esuka e Johan-nesberg 
eya e Kimberley iqubene nenqwelo kwenzakaliswa u 
Mrs  Miller  kakubi,  abanye  bahlukuzwe kodwa 
basinda, kwafa amahashe asitoba.

“  IMALI KA SATANA ”  le  ininzi  isetyenzelwa 
nge.Cawa  siva  ukuba  yeyona  igqibiea  abantu  e 
Kimberley: Ingozi ibaninzi nge-Cawa.

ITOLA ese Bothas Hill ngase Rini itatwe ngu Mr. 
T. A. Swailes nge £236, 10/.

I RULUNELI ifake isaziso kwi Government Gazette 
sokuba o Messrs. John W. Sondlo, Clement Matsolo, 
no S. Malotana, bali  Qumru lokupata umzi wakwa 
Ndlovukazi (Lesseyton).

AMAGQIRA akwa Bhaca alile ukuba u Bokleni aye 
kucela amayeza ku Dr. Johnson ate kobako umlungu 
omtakatayo,  axele  u  Madonyela  owatakata  u 
Mqikela-

INJUZE ze bhola zase Ngilani ziyakunduluka kwelo 
ngomhla  we  21  ku  November  ukuza  kugqwesana 
nezelilizwe.

I  BHAYI liquka imali yokwaka indlukazi enkulu 
(Hall) esisikumbuzo sika mfi u Rev. J. C Macintosh.

PAKATI kwenteto  yake  ayenze  e  Monti  u  Sir 
Gordon  Sprigg,  ute  indlela  esuka  e  St.  John’s 
ecwebeni  lo  Mzimvubu  ecanda  ema  Mpondweni 
isiya  e  Kokstad,  ilindelwe ukuvulwa  ekupeleni 
kwawo lonyaka.

LUSEMBHOXO utuli lwe mfazwe  e  Yeputa.  I 
Suakim ivingcelwe ngama Arab.

U  PRINCE BISMARK inkulu yo  Rulumente  base 
Jamani uti mabamangalelwe ababhengezi bamahlebo e 
Kumkani  ebhubhileyo  u  Emperor  Frederick  abati 
bawafumene  kwincwadi  ebihlala  engxoweni  yake. 
Kwe- linye lalawo mahlebo uti u Napoleon ama Jamani 
makahlangane  nama  French  kuliwe  nama  Ngesi. 
Ikumkani entsha u William ivumile ukuba ababhengezi 
mahlebo bancinwe, kuba buyatandatyuzwa ubunyaniso 
bawo.

ULOLIWE opakati  kwo Rini  ne  Cawa uyavuswa 
uyakuvulwa kuzo eziveki.  Wayelahlwe yi  Komponi 
eyayimenzile  ngokungangenisi,  namhla  kuhlangene 
amanene  ango  Messrs.  H.  Wood,  P.  Pote,  T.  H. 
Parkerjune, T. H. Grocott, H. Putt, G. Reynold, C. J. 
Stirk,  W.  Page  no  B.  Prew  (unobhala),  amtabatela 
emandleni awo.

OMNYE wama  Ngesana  ahambamba  empakatini 
welilizwe  ezingela  u  Prew  uqotywe  yingonyama 
ebisitya  ihashe  labo.  Idutyulwe yafa  ngo  Madden 
ingekamgqibeleli wafela ententeni.

E  WYNBERG ngase  Kapa  kuko  nkazana  yayise 
matyaleni ngokurwitsha umntu ngolutya. Inkewukazi 
ilivumile  ityala,  yati  bonke  obobugqwira  ibenze 
ngokwayo. Yabe yona isoyika udade wayo.

UYADLIWA kanjalo  ama  Konjwayo  ankosi  ingu 
Gwadiso  ngu  Nqwiliso  inkosi  yama  Mpondo 
angapesheya ko Mtata.

KWABA zinyembezi  mhlana  wanduluka  u  Mrs. 
Stewart,  umnikazi  mzi  we  Lovedale.  Usatyelele 
Pesheya  ngokungapili.  Kwakunye  nosapo  lwe 
Lovedale simpelekelela ngeminqweno emikulu ukunga 
ingamtantasa Inkosi. Ize imhlaziye ngempilo akufika 
kwelo lakowabo.

E DAYIMANI kwiveki engapaya kwegqitileyo kuko 
amadoda  amatatu  awayelele  endlwini,  aza  otuka 
amabini indlu isitsha, apuma nzima, eraxwa nangumsi. 
Ate  ukujika  akukumbula  ngowabo  afika  umlilo 
Bewumkolisile.  Akapilanga  xesha  lide  wabehle 
waqauka kwangobobusuku.

NJKNGOKUBA unyana ka Nqwiliso u Bokleni esifa, 
nbefuna ukuke aye kukangelwa ngu Dr. Johnston wase 
Mtata, koko amagqira ama Bhaca akavumi kuba esiti 
no Mqikela waye takatiwe ngu Madonyela.

AMAMPONDO ake abamba ikonxwa elabhu- ngcela 
kwelo lawo, lipuncula kwintolongo yase Mtata. Siteta 
nje lisemekamandeleni.

KWELASE Mtata sifumana okokuba umlungu apa u 
Dr.  Clapham, owati  enxilile  wadubala  omnye wafa, 
ugwetyelwe  ukuxonywa  noko  aya  kutandazelwa  ku 
Mhlekazi  i  Ruluneli.  Uzitetelela  ngeliti  wayenxilile, 
ingaba  lonto  yehla  ngokusuke  i  revolver  idubule 
ngengozi xa babezamana ngamandla.

AKAYGAPANTSI kweshumi  elinesine  amagama 
abantsundu axhasa unyulo luka Mr.
wati  eyala  umzi  Zenibe  Yimbumba  Yamanyama.” 
Asongezi, asicuntsuli nto kobo buciko balo njengele. 
Ngubanina  umntu  ongamaziyo  u  Tshambuluka, 
kwanembumba abayiyo e Kapa ngakontsundu.

U  BISHOP KEY ugqite  e  Qonce  ngolwesi  Bini 
ekumbule e Mtata. Kokona afikayo ukuvela e England.

INTOMBI ezimbini za Mangesi zesikolo sase Roma 
zintywiliselwe  zibe  ziquba  ngolwesi-Bini 
ngakulandawo  kumbiwa  kuyo  amatyelutwazana 
yesitatu incediwe.

IJAJI iyakuhlala ngolwesi-Hlanu olu (5th
October) e Aliwal.
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Umnyadala                  UKUNONELELWA
wo Nyulo              komntu ontsundu

          nga Mangesi okwangoku, 
—umzi ukuqetulwa
Asiboni bebenabo abahlobo
kwinkundla yombuso e
saye singabantu abanawo

maukulumkele
 kuko.
abaninzi
Kapa ,
umbulelo kuye wonko oke abe nonce-
do kwicala lakowetu. E Palamente
kuko amadoda amchasileyo, amceki-
sayo ontsundu; amkumbulela nje-
ngokungati ungu SAMSON oyimfama,
into yokudlala nje. Kodwa njengo-
 kuba kunyulwa nje baninzi abasiku-
 mbulelayo. Namhla no SPRIGG ubo-
 nakala ehlile ewongeni lake engumntu
omangalisiweyo ukuba uliliswa yinto-
nina ontsundu ; zaye izihlobo zika
TSHAMBULUKA zilihambe lonke ukuce-
la uncedo kumzi ontsundu ukuba
angeniswe kwindlu yokuqala ye Pala-
mente. Masilumke kakulu ngexesha
ekunje; kuba sinenkolo yokuba u
TSHAMBULUKA uteta ngenteto ezimbi-
ni ezingateti nto nye. Omnye waba-
hlobo bake umaneka emncoma kwa-
bamhlope kuba wayeyintloko yeqela
elaka lapuma inkumanda yokuya
kubhusbulisa UMJUZA, labulala ama-
selwu. Besiba tina seyalityalwa
lonto; baye beko ababekulo nkumanda
abavumayo nabo namhla ukuba kwe-
nziwe into engapandla kwesiko.
 Namhla kuputunywe lonto, yaye
iputunyelwa ukubonisa imfaneleko
 yokuba abamhlope bavote u TSHAMBU-
 LUKA kuba eyakwenza konke anako
 ukutshayela abantsundu. Akumzuzu

mkulu  yaka  yati  Inkanunu  u  TSHA-
MBULUKA yazingca  ngokuba  yaka 
yadubula  Umxhosa,  kwaye  kubonakala 
ukuba isifundo salonto ikukuba ama Ngesi 
mawaye kwenza kwaleyo nto.

Kodwa  namhla  kufunwa  ivoti;  aba- 
ncomi be nkanunu abase Qonce bampulule 
ngelokuti uyafuneka kwindlu yokuqala ye 
Palamente.  Kodwa  ababancomi  bake 
abanelele ukumngenisa ; yiyo lento beza 
ngoku  nelokuba  “  ugqobhokile  ” 
ungumhlo-  bo  wetu.  Lento  isikumbuza 
ixego- kazi elapupa ligqobhokile, ute kulo 
Umfundisi  “  Soyiqonda  inqubo  yako 
ngoku  uvukileyo.”  Ukuba  Inkanunu 
ingumhlobo wetu  inanina  yakuhlala  apo 
kufuneka  sinabahlobo—kwindlu  ye 
Ngwevu  ?  Kuleyo  ndlu  kuko  amadoda 
angasitandiyo;  ahlala ene-  nto 
ayigocagocayo  ngontsundu  ;  aye 
encedisana  ngokumisa  imiteto  enga- 
lungileyo ngako ntsundu. Sifuna umhlobo 
kuleyo  ndlu;  kodwa  Inkanunu  isishiya 
enyanyeni,  ngendlela  ebanga  ukuba 
siqonde ukuba inguquko yake lipupa nje 
kodwa.

Enye yezinto ezifunwa kunene ngumzi 
wakowetu  kukuba  intengiso  yotywala 
ipeliswe:  iyawubhubhisa umzi.  Ngaba 
bapatiswa bapete ne Nkanunu abati irafu 
ebiko yotywala bayipelisa, baza bakubon’ 
ukuba be- njenjalo batshabalalisa amabala 
eku- ngena kuvulwa nkanti kuwo. Kutiwa 
ngeloxesha  lenqila  kwakuko  imbara; 
kodwa  Abapatiswa  abawatumanga 
amapolisa  ukuba  ababambe  abapuli 
mteto  ;  ite  lonto  yabuvunyelwa,  ekute 
ngenxa yalembamra zasezipeliswa inqila, 
ngoku isimo sokupela sidlulisele ngokuba 
sibi  kwesokuqala.  Kwakona  umzi 
wawunga ungangena evotini. Kusuke bona 
o  Nkanunu  TSHAMBULUKA aba 
ukubatunga umlo- mo kanye. Mayibe oko 
lixesha apa ebebesapupa egqobhokile !

Into  emayiqondwe  kukuba  umzi 
ontsundu awunabubi wamenza bona u Sir 
G.  SPRIGG. Enye into akuko uke warora 
kuba  Inkanunu  ikwindlu  epezulu, 
nakwiwonga lamadodaapatisiweyo. U Mr. 
SOLOMON no  Mr.  WARREN ngamalungu 
amadala, sibaxhasa  kuba  siqinisekile 
ukuba  ilungelo  lontsundu  abasakuvuma 
ukuba  linyatelwe  ngenyawo  xa 
kusenzelwa abanye amalungelo.  Sinosizi 
ukubona ukuba  kuko amadoda antsundu 
anyule  ukuya  komeleza  ubuqela  bakwa 
SPRIGG, ebesingekabuqondi  tina  ukuba 
bunanqaba  ngakontsundu.  Ziko  intaka 
zobusi eziti kanti zimbizela ugqoloma.

Amanqaku.
SINGA ingapuhla indawo yokuba nge

voti le, into ezanywayo kukuqiniswa
nokwandisa amaqela, ekubeni amadoda
ehlulelene kwi nkundla yombuso e
Kapa. Sinobuqela babahlobo obuseloko
buko apo e Palamente, ubuqela obuti
kwakungeniswa icebo  elikohlakeleyo
ngakontsundu sazi mhlope ukuba elocebo
alinakuba lingaliwa yimbumba yabahlo-
bo betu. Yenyeimbumba leyo. 

IKO imbumba yo Sir Gordon Sprigg no
Tshambuluka. Yimbumba ke leyo esi-
ngalindele lizwi lakutetelela mntu ontsu-
ndu kuyo. Yintambo yodwa into esihleli
siyikangele kobubuqela ; bunjalo ukum-
tiya kwabo ontsundu, saye singazi ukuba
kukuba wayenza ntonina ontsundu ukuze
atiywe kangaka bobubuqela. Bute ke
bazalamanisa nama Bhulu kule Palame-
nte yokugqibela, bapumelelisa ngobuni-
nzi babo amacebo anjengokuhluta umhla-
ba wa Batembu olinqata bekungeko
mfazwe, basitunga umlomo, babenza
tshipu utywala ngokukwelelisa irafu
ebirolelwa bona, baqetula inqilana
zotywala ezazenziwe. Bobubuqela bento
ka Sprigg beno Sir T. Upington inene
elati ngale Palamente umntu omnyama
wonke ulisela ngemvelo, ekubeni wayete
ngapambili ulutshaba lomhlope nge-
mvelo.

Au! Yo! Hai, ingqondo yomntu om-
nyama. Kwinkungu nelanga yamagama
abamhlope afuna kuncitshiswe ubuqela
babahlobo bomzi wakowetu kwi nkundla
ese Kapa, komelezwe okunye ubuqela bo
Sprigg, sifumene ukumangaliswa oku-
kulu, kusiqipule umbilini, ukubona
amagama amadoda antsundu aseshurnini
linesine avuma ukuba kuncitshiswe iqela
labahlobo babo elaziwayo, komelezwa
ubuqela babo bangenataru ngakwimfa-
nelo zabamnyama. Nite ngumhlola
mnina lo ?

INTLANGANISO yomzi ontsundu omele i Cumakala 
ngento  zombuso ibiko  ngo  Mgqibelo  e  Kubusi 
kwesika Mr. Mabuya. Kube kuko u Mr. Solomon no 
Mr.  Warren,  no  Mr.  R.  W.  Rose-Innes,  no  Mr, 
Cumming,  no  Mr.  J.  Tengo-Jabavu.  Imixauka 
yalomandla ibinendlebe name- hlo kamnandi, kuba 
amadoda amakulu asesi Hobotini—o Messrs. Julius 
Ngxam- ngxa,Shewni, H. Myoli—ebeko; u Mgwa- li 
ubukwako  ngokulingeneyo  ubeke  u  Mr.  Matutu 
Gxabana  entloko;  Izidenge,  i  Kubusi,  i  Cenyu, 
beziko.  Inteto  zamanene zitsho  kwasemini  kuye 
wonke  nge-  ndawo  yokupetwa  kombuso  lo  wase 
Mlungwini.  Sinenkolo  ukuba  amadoda 
ayakukusasaza  kulo  lonke  ukukanya  akufumene 
kulontlanganiso.

INTO embi  kumntu ovela  uhlanga  oluntsundu 
kukuba  kuseko  abantu  bakowetu ababucopo 
butambileyo.  Asingi  singapanga ngokuwabhengeza 
amagama amadoda ate kuhleliwe nje anyebeleza aya 
kuxhobisa  imbumba  yentshaba  zamalungelo 
abantsundu  ;  kuba  sisati  tina  oku  akwenze 
ekungazini. Lento yenziwe

ngalamadoda ilihlazo esingasoze silicime
nganto. Abonise ukuba lento umntu
ontsundu ingqondwana yake ifana neye
ntaka ezinjenge nkuku, zona zingena
kumahlula umhlobo kumbulali. Namhla
abantu ababaziyo ubuqela ababubo e
Palamente o Sir G. Sprigg no Nkanunu
Tshambuluka, bamangalisiwe ukude
kubeko amagama abantsundu avumelana
nokuqiniselwa kobo buqela, nabo ngo-
kwabo bahlekela ecaleni apo bakona,
kuba bezazi intliziyo zabo ngakwaba
ntsundu.

KUNGENTLONI, nehlazo, nodano esite
seva ukuba ilali yase Cenyu icote ngase- 
so yaya yawungcatsha umzi ontsundu.
Soka siyibone into oya kuyifumana
wodwa lowo mzana, ekubeni bati o
Tshambuluka xa bamisa imiteto emibi
ngakontsundu bayenzele wonke. Akwa-
ko namanye amagama kwangase Cuma-
kala ekute sakuwabona seva sisiti, 
“ Mawuqalekiswe umhla esavela sanga- 
bantu abantsundu.” Kukwako ubunyo- 
ka kulomhlambi ka Tshambuluka boku- 
suka uwabhale nje amagama abantsundu 
ngapandle kwe mvume yabo. Siva 
ukuba u Mr. Booi Tontsi wase Rabula
ulibulele selibhalwe ngolohlobo elake 
igama. Kungasivuyisa kakulu ukuba 
abhalwe ngendlela enjalo, ngapandle
kwemvume yawo, amagama abantsundu 
base Stutterheim.

KUYALIWA noko ngati kulileliwe nje
mzindini wakwa Xhosa. Koko ngoku
iliwa ngosiba nangomlomo. Yintonina
enokufunyanwa zimpinzana ezimbalwa
kwabantsundu ngokuti zipokele zipume
esihlweleni? Ngati akuko tamsanqa
entweni enjalo. Abantu abenjenjalo
banokufumana igama lokuba bangaba-
ngcatshi kupela, nasema Ngesini abasa-
kufumana situnzi ngokwenza into enjalo.
Siyawutandaza umzi ukuba ube yimbu-
mba yamanyama ngamadoda akade ezi-
kanyela ngawo enkundleni, emele ukuba
upele umoya wokuba ahlale emelwe
yimpato entlakantlaka yodwa.

NGATI kwezetu ingqondo umzi wase 
Hewu awusakusizwa luto zivoti zawo; 
kuba kubonakala zisaya komeleza i Mbu- 
mba ka Sprigg, e Kapa, ngokunyulwa ko 
Foros. Ngati amanene ase Batenjini ebe- 
sacane inyaniso. Asingi tina umzi unga- 
melwa ngamahabahesi, angawuxhomayo 
xa aqonde ukwenjenjalo angeva lusizi. 
Ukuba umzi e Komani ubunganele nga-
manene apambi kwawo ubunanina wa- 
kubhalela e Kapa ko Mr. Sauer no Mr. 
Innes ukuba baukangelele indoda eyaku- 
wanelisa. Wenjenjalo umzi e Dikeni 
mhla wafumana ukuba umelwe kuketa 
pakati kwababulali bodwa ; ngokwenje- 
njalo wafumana umhlobo u Mr. Innes. 
Ivoti ezakuyakuqinisa okunye iqela eli- 
ngadendiyo ukumtunga umlomo ontsu- 
nd, limhlute umhlaba (njengase Glen 
Grey) ayinaluncedokubaniniyo. Nizibo-
na nganjanina ezizinto?

AMANENE apambikomzi wase Herschel
obandakanywe kowase Aliwal North,
ngo Hon. J. W. Sauer, no Mr. E. G.
Orsmond; imbumba yama Bhulu inga
yona kungatunywa u Mr. D. de Wet no
Mr. P. Bekker." U Mr. W. Sauer waziwa
nguye wonke kulo lonke ukuba ungu-
mhlobo wontsundu; waye u Mr.
Orsmond simazi ukuba ukwayilonto.
UKUZ.C imbumba yama Bhulu ingapume-
leli kuyakufuneka umzi  awufunqule
kunye ngevoti zonke ezikoyo e Herschel.
Mayiyekwe imvimvitshane yokurorela
amadoda enkundla ye Palamente ngoku.
Lonto yotetwa kwakugqita unyulo luto
ngoku emasibambisane ngayo kukuba
imbumba yamanene’ababuqela obunobu-
hlobo kontsundu andiswe ukuze nawo
ade abe zizandla ezininzi kwakwahlule-
lwana emva kwengxoxo.

UNKANUNU TSHAMBULUKA uvakalise
kwi Watchman yango Mvulo ukuba
uyasamkela isicelo sabo bam’bhaleleyo—
ukuba angene kumnyadala wase Qonce.
Ute ke nesihlalo sake kwenye indlu ye
Palamente wasincama. Iti Inkanunu
esi sicelo salata ukuba umzi awuvume-
lani nendlela abati mawupatwe ngayo
umbuso o Mr. Solomon no Mr. Warren
kunye no Mr. Innes nabanye beqela
elimbuzelayo ontsundu. Umzi ufuna
kumiswe impato yakwa Sprigg nabako-
1wa yiyo o Nkanunu Tshambuluka.
Yilonto efunwa ngamadoda atile afake
amagama awo kwesi sicelo sika Mr.
Tshambuluka? Awakabonina nangoku
ukuba atengise ngabantu bakowawo ?

ABATEMBU abavota kumandla wase
Dordrecht siyatemba ukuba abalele.
Kuko kulomandla inene elingumhlobo
kumzi ontsundu u Mr. Joseph M. Orpen,
obekufuneka exhaswe ngumzi wakowetu
ngamandla awo onke. U Mr. Orpen ulwa
pakati kwengozi ezininzi. I Mbumba ya
Mabhulu imchase kunene—ngesisizatu
sokuba ngumntu ongeze avume ukuba
kwenziwe kontsundu okungeyivo imfa-
nelo. Amadoda atiywe ngesisizatu besi-
fanele ukupelelisela yonke eyetu imigudu
ukuba siwancedise angene.

Amacapaza ase Kimberley.
EZONYULO E KIMBERLEY.

Abantu bakowetu abase Kimberley
nase Beaconsfield singa singaba cebisa
kuse kusasa ngokumayela nezonyulo
maze banga zilahli ivoti zabo abanazo
ngoku cengwa ngama gwangqa, bayazi
ukuba uninzi lwabo leminyaka yonke
ivoti zabo bebesoloko bezifaka emanzini
nonyaka bantu bakowetu nize nilinde
siya kunityela oyena mntu manimse
enkundleni ye Palamente. Singa kuqala
singake sive izimvo zawo onke amadoda
aza kungena emnyhadaleni. Amadoda
ayakuma maninzi, kuhle ke ekuzitengi-
seni ivoti zenu nazifaka imela ngokwenu
emqaleni.

Yinto elula kumawetu ukutengisa nge
voti, xa umnini kutenga erola ibhotile
ye brandi, ngokukodwa apa e Dayimani
uze uve umntu wakuti elila ngeliti lo
Rulumente usipete kubi, kanti iwuve
watengisa ngalo ilungelo lake larolelwa
ibhotile ingunodyuwana, yaba itshaile
nje, makahlale ke ngoku iminyaka
emihlanu pantsi kwalonodyuwe mwasi-
libali esembotyi zakwa Esewu,’ unvana
ka Isaka. Ukungayisebenzisi ngemfane-
lo ivoti kukulahla ubuzibulo bako.

ODLIWE NGENXA YENQATSHI.
Kuko indoda entsundu edliwe iponti e
Dutoitspan, ngokuti ihlokomise iziniya
yayo kakulu, kwetuka ihashe lomlungu

wapants’ ukwenzakala. Ke singa izi
alam zakowetu zingalumka, ngayo le-
ndoda, ezimana zingena nenqwelo ze-
nkuni zingazi nto.

Kwindawo  ezinjengama  Hebron,  Gong  Gong, 
Good  Hope,  Barkly,  Fourteen-  streams, 
Waldecksneck,  Long  Lands—  ungazicebisa  nazo 
ukuba  mazingaputuzeli,  maze  zilinde  ilizwi  lomzi 
wakowazo  ontsundu,  ngabona  bantu  boti  bavotele 
bona,  ziko  into  zo Vela  nezo  Cindi  nezo  Galli 
maziwucebise umzi ungalahleki.
INGOZI KUMNGXUMA WASE KIMBERLEY.

Kuko  indoda  eyenzakele  emngxunyeni  wase 
Central e Kimberley, ngomhla wamashumi amabini 
kulenyanga, ngo 4 o’clock, ngokuwelwa ngumhlaba, 
igama layo bati ngu Shilling. Ufe kwa oko.

ENYE INGOZI E DU TOITSIN.

Kwangayo leveki kuko owenzakeleyo ngokubetwa 
lilitye entloko, usiwe endlwini yeziguli apo aye kufela 
kona, ute kanti utyumke itambo lentloko

Intlanganiso Engombuso.
Kubeko intlanganiso enkulu ngolwesi-

Ne olugqitileyo, (September 27), Pantsi
kwa Mahlati, kwa Lose. Ibi menywe
linene lalapa elaziwayo kakulu, u Mr.
J. W. Weir. Ivulwe emva kwe dinala
ngo 2’30; ngapambili kuhleli elonene
lingummemi-ntlanganiso, nelinye inene
elingu Mr. W. F. Lance, lase Monti, no
Maneli umfo ka Lose omkulu. Abantu
ababeko endlwini babe likulu elinama
shumi mabini anabantu abatatu bevela
e Rabula, ku Qoboqobo, kwa Masingata,
Ezeleni, kwa Mdingi, Emngqesha, e
Qonce, nakwesika Kama. Abamemi-
ntlanganiso abayihlokomisanga emape-
peni, kukutshwe indodana ikwele eha-
shini yahamba isiti “ Ngomso yi ntla-
nganiso ye Voti kwa Lose, ibizwa ngu
Mr. Weir.” Ivuliwo intlanganiso, kusu-
ke.

U Mr. Weir wabulela usabelo abalwe-
nzileyo abantu kwi simemo sake. Ute
yinto ayiqeliloyo ukumana edibana nabo
kwakubako into ekufuneka bekangeli-
sene ngayo benze into enye. Ute lixesha
ngoku lokunyula amadoda okuya ku-
simela e Palamente. Amalungu ebesi
watumele o Palamente oyisiwe ngumse-
benzi wawo, neqela lawo (lika Scanlen)
libhangile; ngoku amaqela ajongeneyo
e Palamente mabini—leli petwe ngu Sir
Gordon Sprigg nela Mabhulu. Ke into
ekusetyenzwa yona ngama Ngesi kuko-
meleza icala lika Mr. Sprigg ukuba lingo-
yiswa lelama Bhulu, kuba impato yawo
iyoyikeka ayaziwa into engaba yiyo xa
engone ebu Rulumenteni. Ute yena,
u Mr. Weir, upumile kweli cala lo
Solomon no Warren wangena kwelika
Sprigg, ngesizatu sika Mr. Solomon.
Samnyula ngokumtemba u Solomon,
Wasuka watengisa ngati. Niyazi ukuba
soloko sikala ngotywala ukuba mabuva-

 lwe, nezi nqila zenziweyo zandiswe.
 Seyingapezulu kwo shumi elinesibini
iminyaka aba-Fundisi beyilwa le mfazwe
yo Tywala. Kudo kwangena nenkosi
zenu nani, nobahlobo benu abamhlope.
Kwati ukunyulwa kuka Mr. Solomon
 iyakonyo nanentlanganiso kwa Mdingi
wako u Mr. Solomon no Mr. Warren, ya-
 tetwa lento yezinqila zotyalwa akapendula
 u Mr. Solomon, wangati ngumntu onga-
kuni ngoluvo, kanti ubete kweya
 Mangesi intlanganiso pakati kwenteto
yake wati “ Kuko nto inve endahluke-
neyo ngayo nezihlobo zam, le yenqila
zotywala. Ezi nqila yi mfeketo engena
msebenzi. into eputileyo.” Ngamazwi
ka Mr. Solomon ke lawo. Ufike nase
Palamente wati mazivulwe inkanti ezi
nqilen.  Lento wayeyenzela ntoni?

ayetuna ukufumana ivoti yabagcini
nkanti, esenziwa nakungakatali, upikisa
imitandazo nezi celo zetii, ucita umsebe-
nzi waba Fundisi abayiqondileyo intse-
benzo yotywala, umntu onjalo akanaku-
tenjwa, yena (Weir) okukukwake upu-
mile kwelo cala wangena kwelika Mr.
Sprigg. Embusweni apa umntu ukulu-
lekilo ukutabata nalipina icala akolwa
lilo, ko yena icala anenkolo ukuba lifa-
nelwe kuxaswa lelika Sprigg [Asi kuvu-
ma! latsho iqaba ngase mnyango].
Njengokuba ongene nje kweli cala uya
kwenza ngako konke anako ukulwela
icala lika Sprigg kuno kuhamba nama-
doda anjengo Mr. Solomon ati emntwini
owileyo yindlala “ Silahle eso sonkana
sincinane ukuba akuna kunikwa esiya
kukuhlutisa.” Ngapandle kokuba tina
bemi beli langaneno siqwalasele imicimbi
yentlalo yetu siyi mbumba evanayo
asisozo sifumano nto kula Palamente.
Kuko imisebenzi emikulu emibini u
Loliwe ne Cweba lase Monti ekufuneka
siyindwebele kakulu ukuze izilimo zetu
sibe nako ukuzisa ngokulula kwindawo
ezikude nokuze intsebenzo yetu enjengo
Boya nezinye izinto ihanjiswe kakuhle e

zibukweni lase Monti ukuya pesheya,
kuba xa izibuko eli silinyabeleyo intsebe-
nzo iya kuhlala idulusele e Bhayi lonke
ixesha. Kufuneka sinyule ummeli oya
kutetela inqila zotywala nova kusebenzela
ihambiselo pambili yemfundo. Yena
okokwake u Mr. Weir akakatali nokuba
akalandelwanga nangumntu omnye om-
nyama solanga enze ngako konke anako
ukubabonisa indlela. Masinyule indoda
esiyaziyo—yelilizwe—esiqondileyo isimo
seli letu. Ukuba intlanganiso iyavume-
lana noluvo lwake sele zilungiselele uku-
yixelela umntu ofanelekileyo oziqondayo
kakuhle izinto zelilizwe ezinjengale yo-
kuba endibonise ukuba kwiminyaka
emitatu egqitileyo umhlaba ubuqeshwa
nge sheleni ezimbini ezinesikspeni 
akile, ngoku yi sheleni inye nge akile.
Le ndoda yofike iqinise icala lamadoda
apuma kweli letu, kuba ngoku lisafana
nomntu osebenzi yedwa efunzelene ne
shumi elinesibini labantu. Lo Rulume-
nte ka Sprigg uncede amafama amaninzi
ngokuwapulela irafu azirolayo ngomnya-
ka—isuke itiwe viki pakati umntu abatale
kapukapu kakulu. Abantu abangalifu-
mananga elo cam ngabayizuza imihlaba
ngo 1882, fanuba limasi labameli babo.
Yena (Weir) akasokumvota u Mr.
Schermbrnckeker engasoze amvote aka-
tandi nokuba kubeko umntu ontsundu
omvotayo. Ubunintshi ba Mangesi anyu-
le yena u Mr. Schermbrucker. Eyona
nto iyakunilungela nina bantsundu ku-
kunyula owenu umntu nedwa abemnye,
niwayeke Amangesi azinyulele owawo’.
Akuko sizatu ngaku Mr. Warren. Nyu-
lani omnye kulamadoda mabini, u Mr.
Warren no Mr. Lance, cyakulwa nente-
ngiso yotywala. Pambi kokuba  enziwe
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sekuhlwile iya kude. Into esingasuke
siyenze kuqukumbela ngokubulela inkosi
u Mr. Weir ngokuza kusixelela ukumka
kwake, siye kuyicinga emakaya lonto size
simenzele impendulo kwenye intlangani-
so mhlaimbi simtumele ilizwi e Qonce.

U Mr. Weir ute: Akubonakali ukuba
kobuye kubeko enye intlanganiso, kodwa
wanele kuba esazi ukuba uwufezile um-
sebenzi abemelwe kukuwenza. Nokuba
akuko noko amnye umntu ontsundu
omlandelayo akasokukatazeka. Akaso-
kumka entlanganisweni apa edanisiwe.
Ngeli cebo lam niya kundikumbula!
Ngexesha elizayo ndobuye ndinibuze.
Ukuba ndim olahlekileyo ndiya kunixe-
lela mhlope ukuba ndandilahlekile ; ko-
dwa ukuba nini abalahlekileyo ndiya-
kunibuza.

Itabate iminqwazi intlanganiso yapuma
xa liya pezu kwe ntaba ilanga.

inqila zotywala ifatyi ebezifika e
Monti ne nqanawa bezi nga mawaka
alishumi elinesixenxe (17,000) ngo-
nnyaka, zite zisakwenziwa inqila kwa-
bonakala zincipa ziba ngamawaka
alishumi kupela (10.000), into exela
ukulunga kwonqila leyo. Uqukumbele
ngokuti ukuba kuko onombuzo angawu-
bhekisa kuye, u Mr. Lance woteta naku-
gqiba ukubuza.

U Mr. Tsewu ute: Uze ngalulilobo
lunina?

U Mr. Weir: Ndizise amadoda enditi
afanelekile.

U Mr. Tenjiwe ute, nkosi uyasazi uku-
ba sizidenge. Ke siyakutemba kuba
nakule voti safakwa nguwe mhla yafika.
Ndinga ungandilungislelela kakuhle inte-
to yako uyicacise ibe mhlope, singa
hambi emnyameni. Tina sazi eyakwa
Palo indlela yombuso, ukuze sikuve ke
sihambise emhlotsheni.

U Mr. Booi Tontsi ute, kwiminyaka
egqitileyo wawuze no Mr. Irvine wati
ngumhlobo wetu, weza no Mr. Dyer wati
ngumhlobo, weza no Mr. Warren wati
ngumhlobo, weza no Mr. Solomon wati
ngumhlobo ; namhla uti ke uzikwelelisile
ko Solomon, uselusiti ungaku Sipilingi,
lowa Sprigg ubusifundisa ukuba silwe
naye leminyaka. Ujike ninina lento
sesisiva sewusiti wena sewungowakwa
Sprigg? Kutenina ukuba uti xa uza
kupuma kweliqela besihamba nawe kulo
ungasixeleli tina bahlobo bako, suke sive
sewusiti sendingaku Sprigg? Namhla
uza usiti amaqeia manini e Palamente,
lelika Sprigg nelamaBhulu ; elo Solomon
icala laya pi ? Zityile mhlope icala onga-
kulo.

U Mr. Weir ute, nditemba ukuba lo-
ndawo ndiyityile ngokwaneleyo. U Mr.
Solomon wayengati uyakuba ngecala
labafundisi usuke waxhasa abenkanti
etenga ivoti zabo; ndahlukene nabo
ngenxa ka Solomon.

U Mr. Tontsi ute : Ngokuya ubungecala
lo Solomon ubusitini ngo Sprigg?

Mr. Weir : Lonto ka Sprigg yinto edlu-
lileyo. Nantsi into etetwayo ngoku:
kumi amacala amabini elika Sprigg
nelika Hofmeyr, makuxhaswe lipina?

U Mr. Tontsi ute: Lentlanganiso iyeye-
ntonina, eyona nto ibizelwe yona? No-
kuba uze kusibikela ukuba upumile ko
Solomon wangena ko Sprigg; nokuba
sewuze kusixelela into oseluyigqibile we-
dwa yokuti lahlani o Solomon ningeneko
Sprigg ngokuvota le ndoda uze nayo?

U Mr. Weir: Lentlanganiso yeyokuxela
nokuba ndahlukene neqela lo Solomon.

U Mr. Cobus Mpondo ute : Lento u Mr.
Weir makayipose kwi Mvo Zabantsundu
_yaziwe ngumzi wonke ukuba namhla
lungum Sprigg. Nalentlanganiso sikuyo
sive sekusitiwa ingomso.

U Mr. Tontsi utelele kwelika Mr.
Mpondo wati okunene lentlanganiso ayi-
hlokonyiswanga, ngeleko ama Cumakala,
mama Qantosi nama Debe nezinye indawo
ukuba ibifakwe kwi Mvo. Mayishicile-
lwe beye nabo njengokuba nati zivile
indlebe.

U Mr. N. Gubesante: Lendawo itetwa
ngu Mr. Weir akayiva kakuhle indlebe
zisuke zabetabeta: upuma engena. Aba
Rulumente bangapina?

U Mr. Weir ute: Into endizele yona
yeyokuba andinanto nelaqela lo Solomon,

U Mr. Tiwani ute : U Tshambuluka lo
ngowalipi icala?

Mr. Weir : Ngowe lika Sprigg. (Kwa-
hlekwa.)

Mr. T. Ngudle: Ubenyanisile lowa ute
tina bantsundu sizidenge. Kumana
ukwenziwa izinto ezininzi ezisikalisayo
kwangenxa yalevoti yetu. Ababantu
kade sibanyula asikaboni nto ilu-
ncedo basenzela yona. Endaweni yo-
ncedo kwanda irafu, sekungene neye
zinja ngoku ngenxa yale voti. Rwa-
nda imiteto enzima beko abameli.
Kutsha nje sisandukubizwa ngum-
lungu ongu Nogangxa wasifundela
ikeselesha elikulu lepepa ati livela ku
Rulumente liti inkomo ezingena ehlatini
mazibanjwe zihlauliswe isikisipeni nge-
ntloko, ziti ukuba zise ngapandle kwe
hlati ibezipeni ezimbini ngentloko yento
nokuba yintonina. Sahlutwa imihlaba
yetu sakuswela imali ngenxa ye langa,
ngenxa yale voti. Ukutsho ke asikaboni
bulungisa nakula madoda besi wanyula
ngokuwatemba, kuya kubeka pina saku-
nyula le ndoda kuziwe nayo kuti ye cala
lamadoda asililisayo? Mayiyekwe lento
yokumana kuziwa nabantu kuti kutiwa
masibanyule. Siyekeni sizinyulele ngo-
kwetu.

U Mr. Weir ute: Lento nibaziselwayo
abantu kusuke kuze kubuza kwanina
niti ngubanina olungileyo ?

U Mr. Tangeni ute: Umntu obe si-
mngqonga umkile! Uti yena umkile
kuti! Singqongo banina ngoku sihleli
apa nje ?

Mr. Weir: Andimkile.
U Mr. Vume ute: Hayi uti akamkile

kaloku; uze kwakwizihlobo zake ukuba ;
azazise ukuba uza kumka.

U Mr. Conta Makula ute : U Mr
Weir siyamtemba kakulu. Wangeni
swa nguye u Mr. Solomon, namanye
amanene angapambili angeniswa kwa
nguye. Tina ngesiko letu xa kuko umteto
oza kuguqulwa ngokubonwa ukuba
awulunganga kutunywa ezigidimi yimizi
nazinkosi ezihlalelene ngobuhlobo—izi-
gidimi zokuqondisisa lonto kutiwa iza
kwenziwa, kuze ke kulindelwe impendu-
lo yalonkosi kutunyelwe kuyo. U Mr.
Weir akayenzanga lonto. Uza esiti
upumile kwelocala waya kwa Sprigg;
uza selegushe indoda yakwa Sprigg ati
masinyule yona, siya kutininake ukuva?

U Mr. Weir ute: Nam ndandifuna uku-
za apa kunye no Mr. Solomon no Mr.
Warren ngale veki igqitileyo, ndasuka
andaluva usuku abayakiza ngalo apa,
lwandiposa. Lute ke lwakundiposa olo
suku ndazimisela ukuza ndedwa, ndizo-
kunixelela ukwahlukana kwam no
Solomon. Ndite xa ndizilungiselelayo
ndacetyiswa ukuba mandihambe no Mr.
Lance, ndaye ke ndifuna ukuba ze kuti
ukuba niyavumelana noluvo lwam kule-
nto sendisalata lendoda ndiyitembileyo.
Andisokutyikityelisa ngokuti mtabateni
u Mr. Lance xa ningamfuniyo. Mna
ndifeza umsebenzi wam endiwuvayo
emxhelweni wam ukuba ndimelwe ku-
kuwufeza.

U Mr. Conta Makula ute: Lento iya
kusixaka tina. Komkulu kuyatunyelwa,
u Ngqika ubeti ukuba unento afuna uku- 
yenza ammele ku Hintsa eve elake. 
Namhla uya kwicala owawute masilibu-
lale. Lomntu uze naye uyintonina yena ?

U Mr. Masingata Gawe ute: Ela nene
lasemzini ngeke sayiva inteto yalo, liti
ligoduka sibe silivile.

U Mr. Oloba Xego ute: Akusabo-
makali nto  yanteto kuba u Mr.
Weir uze kusazisa nje kodwa. Inkosi
leya ayingetumane imoshe ixesha
layo, imoshe neletu ngokuteta, kuba

EZABABHALELI.

LUNIKANI !
NKOSI, MHLELI, obekeke kunene,—

Posa eligada kulomvaba. Lumkani mzi
kumzuzu umkhosi uhlatyiwe kusitiwa
lumkelani impi yo Tshambuluka, nenye
ehamba ngasese iqetula abahlobo abaqo-
ndiweyo, ningayiyeki ingene ekaya, o
Tshambuluka asibazele tina bulungisa
bangade basenzele bona, kufuneka ukuba
umzi wonke time ngenyele sombini.
Kwakumfo ka Solomon owawumnyule
ngobulumko, umzi mawungapitizeli.
Manditshonele.

Ndim,
B. NCAPO.

Sept. 25, 1888.

ICEBO LE VOTI.
Ngevoti ndinga amakowetu angazi-

nikela ingqondo zawo zonke inte-
to nesilumkiso so Mhleli, nditi
kanjalo mna ningalahli imbo yenu ngo
Poyiyana, u Poyiyana uyemka ngomso.
(U“ Tshambuluka uyaku Tshambuluka
ngomso.) Ningalahli nanye kumadoda
abenimele kwiminyaka edlulileyo. U
Rulumeni eqala nje ukubuyela ezindle-
leni zoxolo kungenxa yawo. Igama lika
Solomon lingaze lipume e Palamente
kuba zinkulu izinto asazakuzenza, gcina
mfo ontsundu, ukuba uno Solomon nge-
cala lako uno Solomon. Ezamva izange-
bele. Imfazwe ayikaliwa isazakuliwa.
gcinani amaroti into zo Innes namanye
amadodana, imfazwe izakuliwa aniyi-
bonina i Bond iyahlela nonyaka. Mandi-
pele. Ndim,

AKANAGAMA.

ICEBO LABAFUNDISI.
NKOSI, MHLELI : — Kaunditele qaba

kumhlati welopepa lako, lamanqakwana
Incwadi yabafundisi abane yepepa la 20
Sept, lo, ayanelisi kanye.

1. Isidlangalala sentshumayelo nemi-
tandazo engezi Nkosi zikululweyo inga-
puhlela ekubeni sino Kesane ababini,
kanti akunjalo.

2. Kwobonakala ukuba lamarwanqa
asiti anemvo yokuba i Nkosi ezi zazingo-
hlwayelwe kuvukela u Kesare wazo.
Ingakungati sigxwala ama Ngesi kuba
u Tixo etshitshise ukuzibamba kwawo.

3. Esisicelo masiyekwe sinesikwa so-
kubuyela kwela qhina sasichaswa ngalo
ngo Tungumlomo.

4. Okunye kumbulani ukutakazela ku-
ka Maqoma kwangendlela eyelelene nale
iveliswayo ; niyasazi isipelo sake.

5. Ekungafunzelini kwetu kugwagwisa
nkosi zetu, kuyakubako noko inrano
yokuba singamakaya abumpi,—mhlau-
hibi kulandele intambo. Ndiyayichasa
lendawo, makutunyelwe umbulelo ku
Rulumente kube kupela. Ndim,

J. WM. G.

Port Elizabeth.

IMPENDULO KUVELA NGAMEHLO.
NKOSI YAM, MHLELI we Mvo zetu ba-

ntsundu,—Ndincede undibekele lama-
zwana, ndiwabhekisa kumfo wase Qu-
gqwala, ote ukuzibiza ngu Vela Ngame-
hlo. Mfondini wase Qugqwala, ndinosizi
ukuba uyilahlekise kangaka ingxoxo
yam, kuba ndisitsho nje ndiva usiti
epepeni apa lomzi wakowetu, uyamcela
umzalwana wase Tshatshi ukuba ake
ayicaze lendlela yo Radebe no Dlamini,
ubuye uti nguwupina eluhlangeni owo-
kuqala u Radebe no Dlamini, kuba nina
niva kusitiwa ngu Dlamini owokuqala
eluhlangeni. Ke mhlobo warn, nditi
ukupendula kwam, ngawuke ubuye
uyifunde ingxoxo yam, into eyayiteta
yona, ayitetanga nto ngokuvela kwabo
eluhlangeni u Radebe no Dlamini, itete
ngokuqala kokwenziwa komqomboti.
Uyifumana pina wena kulengxoxo lenda-
wo uteta ngayo mhlobo wam ? Ndiya
kubongoza, kawuyipinde uyifunde ingxo-
xo yam, ukuba uyakuyifumana iteta
ngokuvela kwenkosi eluhlangenina. Into
endiyibonayo kuwe yile uyixelayo yaba
bantu kutiwa ngabagqweti benteto
zabantu, qonda kwangegama lako ozibize
ngalo, lokuti ungu Vela Ngamehlo. Ke
tina u Vela Ngamehlo simazi ukuba
lixoki kwizinto zendlebe, linyanisa
kwinto zamehlo. Ke ndigqiba kweliti
ngawufunde kakuhle, uzipangele usene-
pika, kuba ubuvele ngamehlo. Mandi-
shiye apo mawetu, ndobuye ndicele
kwa indawo kamsinya, kuba ndisamla-
lele lomfo apo aza kupuma kona.-Ndiya-
pela apo, ndim mniningxoxo

J. A. V.
September 7, 1888.

[ADVERTISEMENT]

MRS. II. MAQUBELA
Macfarlane, 27 July, 1888.

NKOSI,—Ndikucela ukuba uke undi-
fakele lamazwana kwelopepa lendaba
ngomnqweno omkulu endinawo, endi-
nga ndingazisa ngehambiso ebehambisa
ngayo esapila u Mrs. H Maqubela.
Lentokazi yintokazi eyamkonza u Tixo
iseyintombazana kwada kwase kwendeni
kwayo, kude kube kulomhla wokugqi-
bela, ate kuwo zilileleni okwenu, mna
ningahdilileli; lentokazi asiyiyo ehhla-
keleyo ngemisebenzi yayo, ngokuku-
mbula kwam ungomnye wokuqala
ukukolwa apa e Rwarwa ku Rev.
Macdairmind owati ngokukolwa yimise-
benzi yake wati, makafundise abantwana
yawuquba ke lentokazi umsebenzi lowo
ngokufanelekileyo yada yafuduka indo-
da yayo ukuze ipume emsebenzini,
yafudukela e Cumakala, nase Cumakala

lentokazi ayizanga yanabala pantsi
komfundisi u Rev. Kropf, kwati emva
kweminyaka etile wafuduka nomyeni
wake bafudukela e Tyume e Rwarwa, apo
ate akufika kona waba ngomnye
wabakokelikazi Elizwini pantsi ko Rev.
E. Makiwane. Mayelana nokuba pantsi
ko Rev. E. Makiwane ndishiyela ebube-
leni bake, ke mayelana nokwazi kwam
ude wafuduka engenabala, wafudukela e
Bholo ezifameni, wawugcina umsebenzi
wobukokelikazi bake nase Bholo, apo
imisebenzi yake yaba yesekuhleni yonke
ekusebenzeleni inkosi yake ngokwenza
imitandazo irakonza u Tixo ngayo yonke
intliziyo, ade wahlulwa yintando ye
Nkosi yake. Ibiyintokazi ebibuka
owase mzini njengowasekaya, ebe-
kude kwati ngobobunjalo bayo
kwako umendo efameni yayo ku-
ngengakuba ufanele ukuba ubeko,
enditike ngokwam bonke abamaziyo
bakuti limfanele elilizwi ukuliteta ukuti,
msani ukundililela, zilileleni okokwenu,
yiyo lento bate abazalana naye bagweba
ukuba baye kumngcwaba e Rwarwa apo
wawuqalela kona umsebenzi we Nkosi.
Anditandabuzi ukuba abo bazalana naye
bebetunywa yi Nkosi ukuba baye
’ kumngcwaba e Rwarwa. Ngokuvuya
komfundisi, nabadala, nabadikonikazi,
nabo bonke ababesebenza kunye naye
umsebenzi we Nkosi, ingcwaba lake
laba likulu kangangokuba abantu ababe
kulo laba likulu elinesihlanu. Mandize
kuyivala lencwadi ngeliti—u Tixo usa-
hlute intlaka emlonyeni oko asahlute
lentokazi yakwa Dongo, kodwa ke noko
kunjalo, nditi tina sizihlobo zake masi-
ngamlileli, masenze nje ngezwi lake
sizishumayeze ngala mazwi atetwa liculo
ati:

Abangcwele banoyolo
Xeshikweni babhubhayo,
Intliziyo zinoxolo
Abanakoyikiswa nto.
Banenyweba yenyaniso
Ababhubha bekoliwe;
Bayapiwa uloyiso,
Babe nokuvuya ngalo.

Sibuye siziyale ngale verse eti:
Mandipile nje ngelunga,
Ize ndife ukufa kwalo;
Andikuba nakungqunga
Lwakufika utshaba lwam.

Ndim,
JORDAN MAKULENI.

NGENTETO EZIPAMBI KOMZI.

NKOSI, MHLELI, — Ndifuna ukuba
ndiqondiswe malunga nesimemo saba-
fundisi sokubulela ku Tixo ngenxa yo-
kukululwa kwe Nkosi, into endifuna
ukwazi yona yile kulungile na ukubulela
ku Mdali into eyenziwe ngu Rulumente
ngamanye amazwi kulungilena ukuni-
kela izinto zika Kesare ku Tixo, kuba
mna ngokwam andikolwa ukuba zonke
inkululo zababanjwa zenziwa yi Nkosi
andikolwa ukuba inkwenkwana eyadu-
bula abantwana baka Mr. Haihai Maqu-
bela yakululwa ngu Tixo kwanamasela
nababulali ekutika kungabiko bunqhina
bumhlope bezenzo ezo, baze bakululwe.
He kuqondwa nganina ukuba ezi Nkosi
zikululwe ngu Tixo. Ukuba lento iya-
kwenziwa zityalike zabantsundu, ingaba
kukubonisa ukuba ezinkosi zadlelwa
indlala nje zingenatyala ate ke u Tixo
wazikulula ngokuba msulwa kwazo.
Kum ngati okukubulela kuyakubonisa
ukuba inkolo yontsundu yeyokuba u 1

Rulumente waye posisile kwamhla nine- 
ne ngokuzibamba azigwebe ezinkosi
Enye indawo kulungilena ukuba i rame-
nte zama Wesile zingene kulombulelo i
indawo kambe yile nditsho kuba lera-
mente yase Wesile ifana neyase Tshatshi, {
kuko i Archbishop i President ye Con- |
ference kuko i Bishops i Chairman ze .
District ne Superintendent i Bishop ezi-
ncedisayo kuko ne Presbyters aba 
preste iqela elinabafundisi abantsundu
njalo njalo. Ke into engumtandazo
webandla lonke udla ngokuvela kwintla-
nganiso eyonganyelwe yinkulu i Presi-
dent itunyelwe ngesandla se Secretary
ye Conference lento ngati iyakuwaxaka
ama Wesile nama Tshatshi, iyakuba
yinqaba kulamabandla omabini ukunge-
na pantsi kwale flag intsha. Enye into
ityalike zetu azahlukile kwezama Ngesi
i Superintendent ngama Ngesi, oyivisisa
njani lento. Mandipete ngeliti ndandi-
kolwa yindawo eyatetwa nguwe Mhleli
yokuba makutunyelwe imibulelo ku
Rulumente ngenxa yesenzo sake senceba
ngokukulula intsizana zabantwana be
Nkosi ababesebencamile nabo ukuba
boze bakululwe.

CRICKET TOURNMENT.
MR. EDITOR,—Lixesha ukuba zonke

indawo eziwusebenzisayo lomdlalo unge-
ntlazibe ziyashukuma. Unyaka ogqitile-
yo ugqite ngapandle kwe Tournament,
emakube oko kuhle ngenxa yabadlali base
Rini; kuba ngeka 1886 eyayise Qonce
kwakuvakele ukuba i Rini liyifuna eka
1887 ikulo. Asazi ke nokuba laxakwa
yeyabelungu eyayikona. Kodwa indawo
yalo i Rini yayikukwazisa publicly ukuba
alibanga nakuzalisa umnqweno walo.
 Okugqitileyo ke kugqitile. Kodwa oku-
zayo masikulungiselele. Kokwam uku-
bona, Mr. Editor, isafanele ukuba kwase
Qonce neyalonyaka ukuba iya kubako—
ngezizatu: umzi wase Qonce omhlope
nontsundu unenkutazo enkulu kulomdla-
lo. Kwicala labamhlope umhlaba siwu-
nikelwa kakuhle—enditembayo ngange-
nteto ye Cape Mercury ka 1886 ukuba
 ngeyakupinda i Tournament nemali yo-
 kungena emhlabeni yababoneli ingaba
selungelweni le cricketers. Kwabantsu-
 ndu kupuma nexego nexegokazi ukuya-
kukutaza ulutsha oludlalayo. I Qonce
lipakati linokufikelelwa lula zizo zonke
indawo. Umhlaba wandisiwe, kunoku-
dlalwa i Match ezimbini ngaxesha nye,
kuba lonto akubonakali ukuba mayinge-
nziwa, kuba xa zidlala nganye kugqita
ixesha elide kunene zingekagqibani zonke
 i Teams. Save ke singabantu babelungu.
 Elokugqibela kungolohlobo lokusetyenzi-
swa malunga nenxaso yabadlali. Ko-
 kwam ukubona, Mr. Editor, akulunganga
 ukuba iti indawo or umzi ekudlalwa
 kuwo i Tournament kanti umele ukuxasa
 lonkumanda yabantu ngendawo zokulala
 kwanokutya.  Lonto ipantse yangapezu
 kwamandla abantu. I Bhayi, i Rini, ne
 Qonce lingaba laka layenza, kodwa
 kunzima ukuyipinda. Kokwam ukubona
 Mhleli kulungile ukuba abahambi bafu-
 nelwe indawo zokulala. Ngokukodwa xa
 iyi Tournament, kuba itata ixesha elide;
 kodwa yileyo i Team mayizixhase ngo-
kutya.

Ngokwenjenjeke, Mr. Editor, ndicela i opinion 
zabadlali  kuselixesha,  nokuba  kube 
kulungiselelwa kakuhle  ixesha  liko.  Abapati  be 
Club lendawo ngendawo mabavakalise kusengoku 
ukuba  mayibe-  ko  i  Tournament,  nendawo 
abacinga ukuba mayibe kuyo.

Ngetemba  ukuba  wondifakela lencwadi,  Mr. 
Editor,

Ndingowako,
UMNYADALA.

    ABALIMI NA BARWEBI.
MARKENI.

E QONCE (Sept. 29).
Uboya obuhlanjwe  ngo  mashini  ll.75d, 

obuhlanjwe  emlanjeni 7d,  obungahlanjwa-  nga 
4.5d, obeseyibokwe 7.25d.

Irasi eluhlaza—6.5d to 9d ngekulu Ihabile,
—2/11 to 3/8 ngekulu 
Itapile—2/6 to 9/6 ngekulu 
Umbona— 3/3 to 3/6 ngekulu
Isemile—2/6 ngenxhowa
Amatanga—9d to 2/3 ngedazini 
Umgubo—6/ to 8/3 ngekulu
Imbotyi—3/1 L ngekulu
Inkuni—8/ to 22/ ngeflara

E KOMANI (Sept. 29).
Inkuni—9/ to 40/ ngeflara
Irasi,—1/ to 2/ ngekulu
Isemile—2/6 ngenxhowa
Itapile—10/ to 11/ ngenxhowa
Amatanga—2/9 ngedazini
Urnbona—5/9 ngenxhowa

Native Opinion
THURSDAY, OCTOBER 4, 1888.

this was winked at, and then because
of that bottle trade all restrictions
were taken away, so that the last state
is worse than the first.

Some of the Natives—indeed not a
few—wanted to have votes; but
officials would not value Native land
as they valued the lands adjoining
belonging to white men. Yet the
Colonel did not censure these officers,
or move a finger to have justice done.
Perhaps that was the time the Colonel
was dreaming that he was converted !

Let it be clearly understood that
the Natives have not done the Govern-
ment any injustice. We did not ex-
press any dissatisfaction with
the Colonel being in the upper
House. We have not entered
upon a crusade against the
Government. No fiery cross has
been sent over the country with the
cry “ vote against Sir GORDON
SPRIGG,’ “ vote against Mr. DE WET,”
“ vote against Mr. TUDHOPE.” Messrs.
SOLOMON and WARREN were in the
field here as the sitting members.
They have not done for us all that
some of our friends think they should
have done. But they have done us
service, and we support them
believing that they will think of our
interests when they are legislating
for the general good. Now that
there will not be a member of the
Ministry in the Upper House, we do
not see how business is to be carried
on there. The Council will resent
being treated in that way, and in the
end the Colonel will be only a private
member, unable to distribute these
good things we are to have from
Government. To vote for a
Councillor who is falling from power
would be very unwise. We ask those
who are being tampered with by Mr.
SCHERMBRUCKER’S party to think
very seriously of the mistake they
 will make if they listen to these
advisers.  There are honey-birds that
lure you to a snake’s hole.

Notes of Current Events.
A NUMBER of gentlemen from England

 are wishful to ascertain as to whether
 there is sufficient enthusiasm and ability
among the Natives in the game of cricket,
so as to warrant them in getting up a
 team for a tour through Great Britain
 next season (say to leave herein April).
 The requirements are :—1st. Good charac-
 ter, total abstainers, and generally
intelligent; 2nd. Smart and athletic,
 good figure, with no deformity ; 3rd.
Must be willing to practise incessantly
during the next six months; 4th. All
candidates to prove their proficiency
before being chosen, and to pass a
 Committee of experts. In the event of
 this meeting with a response sufficient to
 encourage reasonable hopes of success,
 we are open to state that all other
 arrangements will follow in due course.
The offer is open to all the Natives races
of South Africa, from which it is hoped
to pick the very best men. All com-
munications to be made to the office of
this paper. There can be no question
that the project will commend itself to
 Native athletes, just as it has completely
 fascinated us. We trust the various
Kaffir Clubs will loose no time in arrang-
 ing for an undertaking that is fraught
 with momentous issues for the Native
races of this country.

MB. SCHERMBRUCKER has definitely
 given up his safe seat in the Council, with
 the view of ousting one of the members
 who are said to be too fair and just to the
Natives in Kingwilliamstown. Replaces
 the contest on an intelligible basis. He
 takes it to imply that the constituency is
 desirious to see a policy inaugurated by
 Mr. Schermbracker and those who act
 with him on lines other than those Mr.
 Solomon, and those who confide in him
 would wish the Government (in Native
 matters of course) to proceed? This is
the simple issue; and we trust the electors
will carefully consider it.

FROM Sir Gordon Sprigg’s utterances at
East London we failed to discern the
desire for a drastic policy against the
Natives contained in Mr. Scherm-
brucker’s manifesto. In fact Sir Gordon
was most explicit in his language in
announcing a fair and just policy towards
the Natives; so much so that we even
asked ourselves what there was to
prevent him on these lines from claiming
Messrs. Solomon and Mr. Warren as his
supporters. Air. Schermbrucker has
torn the veil oft’ the real intentions of the
Ministry; and the Ministry still intend
to carry out a policy that they know
friends of justice to all like Messrs.
Solomon and Warren cannot be expected
to support. Hence the contest.

A NATIVE Political Meeting was held at
Perle on Thursday last, at which Mr. W.
F. Lance was put before the people as a
supporter of Spriggism, and although he
was recommended by a respected gentle-
; man, whom Natives had learnt to look
upon as a friend and champion, they
 made it'clear beyond the shadow of a
 doubt that they will have nothing to do
with gentlemen who avow their adhesion
 to the Native Policy associated with the
 present Premier By putting Mr. Lance
 forward it was hoped, we are told that the
 position of Mr. Solomon and that of Air.
 Warren would be weakened, and that of
 their opponents strengthened. Sir
 Gordon’s is not the name as yet to conjure
 with among the Natives. If the First
 Minister is speaking what is from the
 bottom of his heart in announcing a fair
 and liberal policy towards the Natives,
 he must allow people some time to watch
 its development, before they absolutely
 trust him.

We who are Natives—
Election.  people of various

clans and families—are just now being
made a good deal of, and we must
take care that our heads are not
turned by what is being done. In
Parliament we had not too many
friends though we are grateful to
all who did anything for us. There
were members who spurned the
“ nigger,” and seemed to think that
he was only a poor blind SAMPSON, to
make sport of. But now that an
election is to be made, there are not
a few who seem inclined to make us
believe that we Natives are of supreme
importance. Even the Prime Minister
now stands “ hat in hand ” to ask if
there are any greivances ; and Mr.
SCHERMBRUCKER’S friends have been
in several directions to request Native
aid to put him into the lower bouse
of Parliament.

It behoves us to be careful at such
a time as this ; because the Colonel
is, we believe, through bis friends,
speaking two languages, which do
not mem 'the same thing. One of
these friends commends him to the
white people because he was one of
the attacking party in the Calabash
case. We thought that case was for-
gotten long ago; more than
one who was in that business
has admitted that it was an act
of lawlessness, but one which the
Government of the day made much
of. Now it comes up, the intention
apparently being to impress on the
Europeans, that Mr. SCHERMBRUCKER
should be voted for because be will
do his best to sweep the Natives
away. It is not so very long ago
since the Colonel boasted about hav-
ing shot a Native, the only lesson we
could discover being that Europeans
should go and do likewise.

But to-day votes are wanted. The
Colonel’s friends in Kingwilliams-
town have flattered him by saying
that he is wanted in the Lower
House. But these flatterers are not
strong enough to put him in, so they
try to make us believe that he is
“ converted,” and become our friend.
This reminds us of an old woman who
said that in a dream she bad been
converted ; and the minister said in
reply, “ We will see how you act now
vou are awake.” If the Colonel is
our friend, why does he not stop
where we want friends—in the Upper
House ? In that House there are
members who do not love us; they
ask ugly questions about ourselves,
and our land, and our customs ; and
they help to make laws which we do
not consider to be in our interest.
There we need a friend ; but
the Colonel deserts us, and in such
a way that we fear his conversion is
only a dream.

One of the best things to be
done for us Natives would be to deal
with the brandy trade, which is ruin-
ing so many of us. But the Govern-
ment, of which the Colonel is a Chief
Councillor, has done away with the
tax on brandy, and destroyed the
area within which the sale of drink
 was prohibited. It is said that
there was much smuggling going on ;
but the Government did not employ
police to run in one breaker of the law ;
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BONISANI !

I NKABI YE NKOMO emnyama ; impondo
zisinqindi; amanqina angasemva amhlope

omabini: kwanetshoba. Ilahleke ngeveki
egqitileyo ngase Ncemera. Ondilandisayo
angabhalela ku

REV. P. J. MZIMBA,
Lovedale, Alice.

4t10.

KU BAXHELI.

Kufunwa. Kufunwa.
EGCUWA.

UMXHELI ongumntu ontsundu,  onganxi-   liyo 
nowaziyo  mpela umsebenzi lowo.  Ofunayo 
woya  ngenqu,  okanye  abhalele  kwi  office  ye 
Mvo.

Umvuzo  ngama  30a.  ngenyanga  no  kutya. 
Wonyuswa umvuzo  akuqondwa  emva  kwe 
nyanga ezintatu.

Ikaya Labantsundu.

ISEBE le “ Kaya ” ebeli McLean Square,
lifudukele e Markeni, kwa Donyeni.—
Iko indawo yamabashe, namalungelo onke.
Into yonke ingamanani alula kakade.

PAUL XINIWE.
3 October, 1888. Durban Street.

     Baker, Baker & Co.
ABATENGISI BENGUBO ZENTLOBO ZONKE,

e QONCE (KINGWILLIAMSTOWN).
Kaloku bane Mpahla eninzi yokunxitywa e Hlotyeni :—

Ibhatyi zehlobo, ziqalela kwi 3s l1d zinyuke. Ibhulukwe 
zehlobo, ziqalela kwi 3s 9d zinyuke. Iminqwazi yehlobo, 
ne veyile.
Ihempe zangapantsi, nebhulukwe zanga- pantsi, 

njalo, njalo, zonke zehlobo, zo- pola, kammandi xa 
kushushu ngelihlobo le 1888.

Ihempe Zehlobo (zitshipu), 1s.

Basand’ukunqika  ikasi  ze  mpahla  eninzi,  ozi  BHATYI  ne 
BHULUKWE  zama  polisa,  zitshipu  kakulu  kawuti  gxada  uze 
kubona kulondlu.

YAKWA

Baker, Baker & Co.
E-QONCE (Kingwillliamstown).

A. W. REID,
UMTENGI WENTO YONKE,
e Downing Street, King Williamstown,

nase East London (e Monti).

KWABANTSUNDU.

NDIVULE Ikaya le Ndwendwe.
EMONTI (Hanover Street). Ndine

sitali ezikulu.

ENOCH MABENGEZA & CO.

ISAZISO.

INTLANGANISO e- Liliso lomzi yesi Tili
sakwa Komani iyaku ngena ngokuhlwa
kwolwesi-Hlanu, 28th inst., kulenyanga e-
Komani. Onke amalungu ayo alindelekile.
Ngakumbi ngenxa yemicimbi yonyulo lwa-
malungu e- Palamente.

R. T, NUKUNA,
Sec. and Convener.
Queenstown, Sept. 17, 1888.

   Umanyano nge Mfundo
(N E. A.)

AMALUNGU e Komiti epete u Manyano
nge Mfundo ayacelwa kakulu ukuba
aze adibane e Qanda emzini ka Sir. JACOB
SHOSHA ngolwesi-Bini, October 2nd, ngo 11
o’clock, wakusasa ukuza kulungiselela in-
dawo ka Nobhala ozakuke angabikokweli,
nezinye izinto zo Manyano.

B. SAKUBA, Hon. Secretary.

KWABAFUNA UKUTITSHA

Kufunwa Otitshala Ababini (2).

(1)  E  Mount  Fletcher,  Griqualand East, 
kufuneka ititshala enokuwuqonda umsebe- nzi. 
Isikula  sinabantwana  abamashumi  matandatu 
(ngamanye  amaxa  nangapezulu).  Umvuzo 
ngamashumi omane eponti ngo- nyaka nendlu, 
namasimi.  Osifunayo  ma-  katumele  kogama 
lingapantsi,  atumele  incwadi  ezibonisa 
ukuwulingana  kwake  umsebenzi onjalo. 
Makabhale isicelo sake  ngesi Ngesi.

STEPHEN MAKHOBOTLOANE.
Mount Fletcher, Griqualand East.

(2) E Khetekhete, Griqualand East,  nakona 
kufuneka ititshala enokuwuqonda umsebenzi, 
abantwana bakwa ngamashumi  amatandatu. 
Umvuzo £10 ngonyaka ne-  ndlu namasimi. 
Osifunayo makatumele kogama lingapantsi, 
abhale isicelo sake ngesi Ngesi.

STEPHEN MAKHOBOTLOANE.
Mount Fletcher, Griqualand East.

KUKO inguqulo eyenziwayo ekuhanjisweni kwemicimbi
yeli pepa lendaba, Imvo Zabantsundu.

Bacelwa bonke, abebe pantsi kwa Magosa kwi-
ndawo ngendawo, ukuba bayitumele ngokwabo, ngokute
nqo, bangabi sayihlaula ku Magosa. imali yendleko yepepa.
Itunyelwe ku Mr. J. Tengo-Jabavu, Office of Imvo Zabantsundu,
Kingwilliamstown. Omali ifikileyo woyifumana kwaoko i
Lasiti yake

Intlaulo ye “ Mvo ” :—Ko mele i Qonce : 2s. 6d. nga
Kwata xa irolwe ngenyanga yokuqala yayo; 3s. nge Kwata
ifike emva kweloxesha.

Apo liya nge Posi: 3s. nge Kwata xa irolwe ngenyange
yokuqala yayo ; 3s. 6d. nge Kwata ifike emva kweloxesha.

Otandayo angawuhlaulela awugqibe unyaka, ngokuquka
i Kwata ezine.

WILLIAM WELLS, 
Unobhala.

BUZANI
Kwi venkile zangapandle enilunge nazo Impahla engaba 

ziyitenge

KWA J.P JAMESON & CO., e 
QONCE (KingWilliamstown),

Ezinjengo zi Blankete, Amabhayi, Ingubo zoku-
nxiba, Izihlangu, Ihempe, ne Qhiya.

    WILLIAM J. DEALY
I Arente yokutengisela e Markeni,

nokutumela kwezinye indawo.

UTENGA zonke intlobo zeziqamo zomhla-
ba nge "cash.” Utengisela zonke
intlobo zokutya okuzinkozo, itapile, njalo-
njalo, ngokuvuzwa nge 1s. epontini ye
mali (5 per cent.). Imali ifunyanwa ngoku-
kauleza.

I Address-. —
Market Square, 
Kingwilliamsto

---- UNGAMLIBALI ------

J. P. Jameson & Co.
Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile.               

Umaki Ofezekileyo.

    Umaki Ofezekileyo
NDIYAZISA kubo bonke abantu abemi
e Transkei, nakwezinye indawo ukuba
ndingu Maki Ofezekileyo ngamatyo nange
zitena, nokuba ndibiza inani elise zantsi,
nditabata nempahla ehambayo. Ondifunayo
wobhala ku Mr. A. Gontshi, esi Xonxweni,
Ngqamakwe.

LEVI S. MBANGE.
Tyinira,

10 March, 1888.

   Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

COOK

Uboya begusha, nobe seyibhokwe, Intsiba 
ze Nciniba, Izikuniba, Imfele, Im- 
pondo, Itapile, njalo, njalo.

COOK

COOK

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH.

COOK

COOK

QONDANI!
COOK

COOK

KWABO BEBEPANTSI KWA MAGOSA
COOK

Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile..
Oka

Umciza Westepu Sabant-
wana.

6d ngebotile.
Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka
Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

KUTENCISWA NGOKU

Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu no swekile zitengoni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni

I Jersey zama ledi zamabala ne ntlobo 
zonke.

Izihlangu ze njolobha ziqalela kwi 4/G 
kuse kwi 6/6.

Ezibotshwa  ngemitya ziqalela kwi 6/ 
kuse kwi 7/6.

Ikausi  zamaledi  ezitshipu,  ezona 
zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 1/.

Iziteyisi zamaledi zentlobo nama- bala 
onke.

I  Printi  kongona  zitshipu  ku- 
nenx’engapambili.

W. 0. CARTER & CO.
     Kingwilliamstown. 

    B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi

bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa-
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto.
yesi Xosa.

Oka LENNON
Umciza Wokohlokohlo

Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.

Oka LENNON
Umciza ne Stepu (wesifo sentsana)

Oka LENNON
Umciza wamehlo.

Aka LENNON
Amafuta ezilonda.

Ezika LENNON
Ingqatana zomtshekisane.

Oka LENNON
Umciza woxaxazo.

Oka LENNON
Umciza wepalo.

Oka LENNON
Umciza wengozi.

Oka LENNON
Umciza wecesina.

UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

Amehlo Mzi Ontsundu!

NDICELA amehlo kuni mzi wakowetu
ngomfana ontsundwana, amagama
ake Jim, Mbeki, akayise Abraham Gobo-
ngwana Kinass. Wagqityelwa ese Kapa
nge 1882, naku Mr. John James, nakwaba-
nye abafundisi bamahlelo ngamahlelo apo e
Kapa nakwezinye indawo. Ondilandisayo
angatumela kwi editor ye Mvo, nokuba
kukum. Indleko zake zingabuyiswa ndim,
M. A. G. KINASS,
R.M. Office,
Mount Ayliff.

23 June, 1888.

Intlanganiso yo Titshala.

LEMBUTO ingentla kuyakubako intla-
nganiso yokuyiseka e BENSONVALE,.
Herschel, ngo 3rd October, 1888.

JONATHAN JAS. JABAVU.

  G. Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA zonke izihlobo zake ezi
ntsundu okokuba zize kuposa
iliso kule nkumba yake eyivenkile,
Ungumtengeli wento zonke ezibutataka
nezilukuni. Zitengiswa ngamaxabiso alular

ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

   Kukwako ne Butcher’s Shop,  ne Baker’s 
Shop.

ELIKA

ORSMOND
 IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZI LWELWE.
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,,  nokuba 

sihla bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini.  Ubutataka,  Intswela  butongo, 
Ubutataka be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo,, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso 
yezifo  zabantsundu base  Afrika  kwanale  Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,’  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zb  sheleni  zontatu, 
izele  liyeza  elinga  tata  intsuku  ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba nencwadi ene nteto yesi 
Xhosa.

  Lilungiselelwa umninilo kupela ngu
  

      G.E COOK
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Willlamstown.


